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F0GA1US-VÁRA 
(1310). 

Fogaras vára mind e napig egyike ha-
zánk legszebb ép várainak. A Szeben- Bras-
sói út épp alatta megy el. 

Mint gondolják, Opor László erdélyi vaj-
da építtette, 1310-ben. Építésénél a munká-
sok oly jegyeket kaptak, mint kapnak most is 
a nagyobb építészeti vállalatok munkásai, mi-
ket aztán hetenként beváltanak. Az itt ka-
pott pénzjegyek fából  voltak, s a nép faga-
rasnak nevezte. Innen kapla0 volna Fa-garas 
vagy mint ma mondjuk Fogaras vára neve-
zetét *) 

*) Benkö: Special, Transilv. I. 



KIN ISI PÁL 

(1479). 

Kinisi Pál, Blátyás király derék vezéré-
rdi, a híres temesi bánról a nép és irodalom 
máig folyvást  adomázik. Egyébaránt ezt már 
maga az öreg Bonfin  elkezdette, midőn irva 
hagyta, hogy előbb molnár volt, és oly erős 
ember, hogy egy malomkövet 9 egy hordő-
bort csak amúgy czipelt *) 

Hogy alunnol emelkedett, hogy mérai 
Magyar Balázs erdélyi vajda leányát szemé-
lyes érdemeiért kapta inkább mint születé-
seért, azt könnyű elhinni Mátyás alatt, kinek 
korában a nagy hősök csak ugy termének e-
lő, mint egykor a trójai lóból. De ha csak-
ugyan molnár volt, akkor valami nagy hen-
germalom tulajdonos lehetett, különben hú-
gát nem vette iftrtna  egy Bethlen el, ki alig 
lehetett volna iktári Bethlen Gábor fejedelem 
nagyatyának édes mamája. 

Ant. Bonfinii  Rer. Ungar, Dec. IV. Libr.tL 



Egyébaránt azt hiszem, hogy nyájas ol-
vasóimnak mind egy, ha Kinizsi ifjú  korában 
lisztmorzsáló volt-e vagy épen vasgyúró; 
csak elég az hozzája, hogy derék hős volt és 
annyira jó hazafi,  hogy midőn egy várostro-
mánál Mátyás azon gyanúból, mintha hadi-
tervét vezérei titokban nem tartanák , min-
deniket megesketné, Kinizsinek nem hagyá 
az esküt letenni, mert elég ha szavát adja. 

Ilyen vala Kinizsi, ki a Maros melletti 
Kenyérmezőn még egy pár adomát csinált. 

Ugyan is, a tőrök égeti rabolja Erdélyt, 
Báthori István erdélyi vajda, kiről fenmaradt 
hogy nevét pennával leirni nem tudá, de azt 
is tndjuk, hogy nevét a halhatatlanság köny-
vébe kardjával gyönyörűn melszé he, ezen 
Báthori vajdánk 1479 octob. 13-án a kenyér-
mezőn csatát áll a törökkel. De a roppant 
török tábor a kis erdélyi serget verni kezdi, 
s különösön a Maros partján harczoló szá-
szokat nyomni kezdi a Marosba; Báthori se-
bet kap, lováról lefordul,  a hullák közé. 

Mig ez itt folyt,  a török háta megett 



Déva felől  por fetyeg  emelkedik 9 trombita 
harsog. Ki jöne más, mint a segítségre siető 
Kinizsi, Báthori lelki barátja; ki a mint a ma-
gyar tábor szomoritó helyzetét tátja, elkesere-
désében mind a két kesébe kardot ragad. Bá-
thori í Báthori! dörgé előre, s mint kaszáló 
halál nyomóit Báthori felé,  s a tért csak ha-
mar megtisztilá,a törökök futottak. 

— Viszszafordaltak  a törökök! —riadá 
el magát egyik alvezére. 

— De futottak  volt, ugy-e, — szolt ön-
érzettel Kinisi. — Nó, ha igen, s győzelmes 
vezéreim i3 ennyire megvannak rémülve, 
képzelhetik mennyire félnek  a törökök, kik 
egyszer le voltak győzve. 

Hogy estvére a holtakból miként terít-
tet asztalt, hogyan tánczoltatja meg a törö-
köt holtan fs,  már elmondottuk. 

SZEBEN CZIMERE. 

A szászok közt egy szójáték él: „spring 
fadie  Muresj" hogy es itf,  a kenyérmezei 



Marosba szorulásból eredeti volna azt Éder 
méltón tagadja. 

Emiit Felmer, hasonlóan szász történész, 
még egyet, mintha a szászok e vesztésök 
után magokat a hadba menéstől, hadiadófize-
tés mellett feloldoztatták  volna; s hogy ezért 
volna Szeben czimere két meztelen kard, me-
lyek keresztbe téve földbe  vannak lesznrva.a) 
Nem tudjuk , Felmer említésével csinált na-
gyobb lármát, vagy Éder tagadásával oly 
ténynek mi magától adomának látszik, b) E 
kardféle  czimert pár óv elölt, Teutsch, de-
rék történészünk igen helyesen fejté  meg: 
szerinte ez a régi szászok azon szokásából 
vehette eredetét, mely szerint midőn ünnepé-
lyes esküt tettek le, hajdan, kardjaikat földbe 
leszúrták s agy mondták el esköjöket. c) 

a) Felmer Histor- Trans. 126. 
b) Éder Felmerhez lö". 
í j Oklevelek nyomán L. Archív f.  Östereich: 

Geschichtts-quellen: Wien 1850: II: 337—38 L 



HUNYADI JÁNOS 
(t 1456.) 

Hunyadi János —a haza védangyala — 
1448-ban a várnai szerencsétlen ütközetet 
megboszulandó, Szerviába ment, de a Ri-
gómezei hét napig tartó véres csata is sze-
rencsétlenül ütött ki, maga is két ellenséges 
katona kezébe került, kik megragadák öt. De 
meglátják a Hunyadi nyakáról lefüggö  nagy 
arany keresztet, ennek birása felett  egymás-
sal czivódni kezdenek, s a hőst kezökböl ki-
ereszték. 

Hunyadi is használva a kedvező per-
czet: egyiknek kardját elragadja, s azzal az 
egyik czinkost átdöfi.  A másik, sorsát be nem 
várva, szaladásban keresett menedéket. *) 

II. Mahumed, török császár; kit 100 e-
zerre menő roppant sergével Belgrád alól, 

*) Thuroczi Chronic. Schvandtner 1765-ki kiadása 
I. 430. 1. 



pogányul megverve elzavart, meghallván Hu-
nyadi halála hirét, hosszas komor halgatás u-
tán igy szólt: 

Valóban, miolta fenn  áll a világ, feje-
delemnek nem volt ilyen alattvalója. 

A NYULAK ANYJA 
Gránit szirten uralg 
Hunyad büszke vára, 
Királyként tekint le 
Hosdát falujára. 

Vár Jól a faluig  — 
Virágos völgy terül, 
S ezüstös patakcsa 
A Csernába kerül. 

A rét tilos határ, 
Mert buja termékü, 
S a patakcsa benne 
Malmáért nagy kincsü. 

Lopva még is olykor 
Étetik zöld füvét, 
S fölzavarják  ilykor 
A völgypatak vizét. 



Luka czigány egyszer 
Mint vár szamarásza, 
Megjön felvidékről 
Csacsiján át-ázva. 

Lerakja a tehert 
Udvar közepére 
S kicsapja a marhát 
A kanaán rétre. 

A megfázott  állat 
Hogy a nap rá sütett, 
Falánkan mint szamár 
fíyomrozza  a füvet. 

A rét közepében 
Égy redves fűzfa  volt, 
Csacsi rá bámulva 
Borzasztóan rikolt. 

Meghalják a falu 
Hires vitézei, 
S szájas csoportozat 
Fülest körül veszi. 

Tanácskoznak rögtön 
A falu  nagyjai, 
Hogy minő állat ez? 
Nem találja senki. 



Még is a csoportban 
Volt egy vén katona, 
Hangosan felkiált: 
Ez a nyulak anyja! 

Rajta hát legények, 
Hozzon kiki puskát: 
S lám már lelőtték a 
Szürke nyulak anyját. 

Lön erre új tanács: 
Hogy mi tevők lesznek 
Ily szép ritka vaddal? 
S mi jót tehessenek? 

„Mit is tehetnénk mást — 
Szól a vén katona — 
Mintha Hunyadinak 
Visszük ajándokba." 

Nagyságos uram! mond 
Az öreg katona, 
Mert Hosdáton ö volt 
Akkor falu  szája : 

lm a nyulak anyját 
Meglövök számodra, 
Fogadd el kegyesen 
Tőlünk ajándokba. 



Rá tekint a nagy úr 
S meglátja marháját, 
Méltóságos derű 
Futja el orczáját. 

„Jol van fiaim,"  mond 
„Ez ritka ajándék, 
Holnap egész Hosdát 
Legyen itten vendég." 
Megköszönék szépen 
S eljöttek mindnyájan, 
S hogy olt mit evének 
Regélik titokban. 

Elég az, hogy akkor 
Megovék az árát, 
De most falujokban 
Ne említsd a tréfát.  *) 

"*) M. J. irományaiból. Erdélyi Muzeum (Koiozsv. 
Közi. melléklete) 1856. 8-dik szám. 



I. 

MÁTYÁS KIRÁLY. 
(Szül. 1443. f  1490.) 

Szokás volt régen, hogy lantosok jártak 
szerte az udvarokban, s höskölteményeket 
énekeltek 

E költemények egyik legnagy obb hőse, 
Rolánd, Nagy Károly franczia  király egyik 
unokaöcscse, kit a rege oly erősnek fest,  hogy 
végre óriásnak hitték, s neki védboszorkányt 
tulajdonítottak, Durindanát, ki öt sebezhet-
lenné lette, kivéve egy pontot, melyet gon-
doson felpánczélozott. 

Rolánd ereje mesévé vált vala; annyira 
hogy végre is nem fegyver,  hanem szomjú-
ság ölte meg. 

Hunyadi udvarába ily lantos vetődik, 3 
énekelni kezd Rolándról. A gyermek Mátyás 
feledett  ételt, italt, álmot, csak hogy a Ro-
lándróli dalokat hallgathassa, s annyira ragad-
ta öt, hogy a dalnok elé állva, Rolánd küz-



delmeinek •minden mozdulatát öntudatlanul 
után csinálta, magát Rolándnak képzelvén. 

Már ekkor megjövendölték, hogy nagy 
hös lesz; s mint 14 évest, királynak vál-
iaszták *) 

II. 

Holubór, német lovag, ki kelevéz via-
dalairól korának leghíresebbjei közé tarto-
zott, Budára jö. Azon időben az efféle  pár-
bajvivást a királyok sem tárták illetlennek: 
Mátyásnak is kedve jő hozzá, s a hires tu-
ristát kihijja. 

Holubár, ki roppant nagy ember s bor-
zasztó erös, nem akart kimenni a középter-
metű s középerejü királylyal. S midőn Má-
tyás újra kihivatná, kinyilatkoztatja, hogy 
kimegy, de komolyan meg nem ütközik. Má-
tyás erre tiizbe jö, megesküszik minden 
szentekre, hogy ha öt gyávának tartván, ked-
vezés által meggyalázza, mindjárt elütteti 
fejét. 



Jól van, a Zsigmond-piaczon, nézők eze-
rei közepeit Mátyás király és Holubár meg-
jelennek. De ki volt kötve, hogy nem mint 
szokás, csendes ügetéssel, hanem mint a ré-
giek, sebess vágtatással nyomuljanak egy-
más ellenébe. 

A kót bajvivó összemegy. Mátyás ki-
rály, ki lóháton egy tenyérrel magasabbnak 
látszott mint gyalog, a legjobb lovas lé-
vén, a tért párszor végig száguldva, kelevéz-
zét ugy a Holubár homlokának viszi, hogy az 
rögtön lehanyatlott, s karját töré, mig Má-
tyás csak mejjén kap lökést, s talpra esik. 

Holubárt Mátyás meggyógyittatá, a ki-
rályi öltönyt mit viselt neki adá, s jó aján-
dékkal bocsátá el udvarából. *) 

Hl. 

Mátyás király Podiebrad György, cseh 
királylyal hosszas hadat viselt. Folyama a-
latt György király fiai  Mátyásnál vannak s 



velek a legnyájasabban bánik, s ök a király-
lyal maradnak. 

— Felség—lépik elő a pápai követ—o-
hajtja-e végét vetni e háborúnak ? 

— Igen! 
— Ugy fogassa  el György király fiait, 

s ő kész lesz a békére fiaiért. 
Mátyás király a helyett, hogy a taná-

csotkövesse, megneheztelt. Barátságot mu-
tattam irántok szóval, arczczal — szolt Má-
tyás — akkor én hazudtam volna. *) 

IV. 

Podiebrad György, cseh királylyal to-
vább foly  a háború. Valaki Mátyás királyhoz 
jő s vállalkozik, hogy az ellenséges királyt 
jó jutalomért elejti. 

Jol van, Mátyás a kért jutalmat meg-
kétszerezni igéri. A csaták folynak,  de a 
vállalkozónak sehogy sem sikerül a cseh ki-
rály közelébe nyomulni. Mátyáshoz fordul, 

*) Schwandtner II. 227 1. 



S azt mondja: mi nem sikerült karddal, azt 
méreggel fogja  végrehajtani. 

—• Én karddal szoktam csatázni —- szólt 
feddőleg  a király — mi karddal erény, az mé-
reggel gyávaság és bün. 

V. 

Mátyás király második neje, a szép Be-
atrix, magával Nápolyból feles  jólszületett ud-
vari hölgyet hozott vala, kik azonban meg-
lehetős rútak valának. 

A magyar királyok udvarában azon ide-
ig az udvari hölgyeknél a leülés nem vala 
szokásban mikor a királyné jelen volt, ha-
neha azt parancsolá. Ezek pedig a mint Be-
atrix királyné leült, ők is azonnal. 

Ezt némely főurak  zokon vették, s egy 
ebéd alkalmával ez illetlenségre figyelmez-
tetik a királyt. 

— Sőt viszonzá nyájasan Mátyás — eb-
ben legnagyabb illedelmet látok, szép tölök 
hogy ismervén értéköket, levonják magokat, 



hogy szerencsétlen kinézésökkel senkit se 
botránkoztassanak *) 

VI. 

Legyeihon követei Visegrádra jönek s 
királyuk nevében Mátyáshoz két órái izene-
tet tartanak, lengyel nyelven, hogy ne so-
kan értsék, minthogy Mátyást sok minden-
nel vádolák, többek közt azzal, hogy a len-
gyeleket királyuk ellen lázitja. 

Mátyás a roppant beszédet latin nyel-
ven felveszi,  s udvari népe bámulatára ismét-
li, s mindon pontját megczáfolja.  Csak aza-
laltvalók lázitása pontját szökte át, s már a 
követek azt hivék, erre nem képes felelni. 

— Mi az alattyalók lázitását illeti, szólt 
végre Mátyás — abban megvallom gyenge 
vagyok, mert ebben a lengyel király volt mes-
terem, s ha azt teszem, tőle tanultam. **) 

*) Schwandtner II. 229. I 
**) Schwandtner II. 230. 1. 



VII. 
Egy úr jön egyszer hozzá, ki testvérei-

vel hosszas pert folytatott  öröklési ügyben. 
Azonban a testvérek elhalnak, mindent ö 
örököl. 

Gyászban, szakállosan jelenik meg Má-
tyásnál, mint bánatos ember. 

Ugyan — szolitja meg Mátyás — mi ej-
té ekkora gyászba ? 

— Testvéreim kora halála, uram király. 
— Megengedjeu — szólt feddőleg  Má-

tyás— ha nem ismerném, azt kellene hin-
nem, hogy nem kora, hanem késő halálát a-
kart mondani. *) 

VIII. 

Báthori Miklós, váczi püspök a kenyér-
mezei hős testvére , valahányszor gyűlésbe 
jött, mindenkor Cicero egy művét hozta ma-
gával; mig a gyűlés megnyílt, leült és ol-
vasott. 



Az időben az olvasás szenvedélye még 
a püspököknél is oly feltűnő  és szokatlan volt, 
hogy e szenvedélyét az országnagyok an-
nyira nvetségesnek tárták, hogy arra Mátyás 
királyt figyelmezteték. 

Uraim — szolt Mátyás király — ő püs-
pök, tehát néptanitö, így tanulnia kell. Hogy 
itt is olvas, csak azok elölt tesz új dolgot, 
kik nem olvasták: hogy a hires Cato vala-
hányszor a tanácsgyülés megnyílt, mindig azt 
tette. *) 

IX. 

Az olmüczi fejedelmi  gyűlésen, ebéd 
felett,  többek közt egy lantos Mátyás tetteit 
énekelvén, öt világhóditónak festé,  s külsőjét 
a szép Absolon s még szebb Ganymedhez ha-
sonlitá. 

Mátyás közeptermelü s vereses hajú, 
s inkább marsi mint venusi szépség volt; s a 
versezet végével, midőn a lantos már kezét 

*) Schwandtner II. 279. I. 



nyújtaná a királyi ajándék után, Mátyás ki-
rály szélt: 

— Sok szépet éneklél rólam, igyekezni 
fogok,  hogy várakozásodnak megfeleljek. 
Hogy óriás és szépség nem vagyok, most már 
szemeiddel látod, s más'ior gúnyolódásod 
büntetetlen nem marad. Mit rólam mint vi-
lághódítóról mondottál, ha hiszed hogy bé-
teljesedik, várd meg, s akkor azon jutalmat, 
melyet most kaphatnál, megfogom  neked két-
szerezni. *) 

X. 

Mátyás király Erdélybe jő, Hunyadon 
eloroszkodék a seregtől és Kolozsvárra be-
menvén, alá s fel  keringett a városban. Azu-
tán a mészárszékbe ment és ott ülvén, ugy ló-
gatta a mészárszéken a lábait. A biró állalel-
lenében lakot azon mészárszéknek, ki a job-
bágyokkal nagy tüzrevaló fát  hozatott volt és 
a kolozsvári néppel azt felvágatta.  Annaku-

*) Schwandtner II. 259. I. 



tána a poroszlókkal mind mellé kergette a 
szegény népeket a piaczról, hogy a fát  be-
hordanák a biró udvarába s kazalba raknák. 
Ugy talála az egyik poroszló Mátyás királyra 
is, és monda néki: jer — te sima orrú, hord-
jad a fát.  Monda Mátyás király: hány pénzt 
adsz? Monda a poroszló: ebet adok, és jót 
rándított egyet a válla közé a bottal és ugy 
hajtá őtet a ház elibe, a vágott fa  melle. 
Hogy oda juta a király, tehát a biró fekszik  a 
könyöklőn. Monda Mátyás király: mit adsz, 
hogy besegitém a fát  vinni? Monda a biró : 
czó-el kurvaíi! hordjad, mert ezennel ugy ké-
kül meg a hátad. És szegény Mátyásnak vál-
tig kelle hordani a fát.  A behordásban pedig 
három hasáb fára  irta volt Mátyás király az ő 
nevét, veres krétával. Azonban eloroszkodék 
onnan is, és Gyaluba ment fel  a sereg közé. 

Harmadnapra alájőve Kolozsvárra. Mi-
koron egy néhány napot mulatott volna, 
szembe hivá a kolozsvári bírót és tanácsot. 
Hogy szembe volnának megkérdé a birót: 
mint volna a város? épülne-e vagy nem? vol-



na-e valaki a szegénységnek nyomoritására, 
avagy nem ? Felele a birö: a te felséged  ol-
talma alatt, jó békességben vagyunk, nincsen 
a szegénységnek semmi nyomorúsága. Akkor 
monda szolgáinak a király: menjetek el és 
hányjátok szét a biró udvarában az uj asztag 
fát;  a között találtak három hasáb fát,  melye-
ken az én nevem van irva veres krétá-
val; hozzátok azokat ide ; és fogjátok  meg a 
biró proroszlóit s hozzátok azokat is ide. A-
zok mind oda futván,  megkezdék hányni az 
uj asztag fát,  és nem sok idő múlva kettőt 
megtalálának a fákban.  És a király monda a 
bírónak: Hol vetted ezt a fát.  A biró megré-
mülvén, dörmögve mondá: az jobbágyokkal 
hozattam. Monda a király: kicsoda vágla fel? 
mikoron a biró hallgatna , megriasztá a ki-
rály: mond meg! És mondá a biró : az vá-
rosbeli szegény nép vágta fel.  Monda a ki-
rály: kicsoda vitte be udvarodba? és fordul-
ván az egyik^ poroszlóra, monda néki: lator! 
nézd az orromat, ha sima-e ? még most is 
tüzel a hálom , a le ülésed miatt. És monda 



az uraknak: lássátok a nagy kegyetlenséget. 
S elbeszélé nekik az egész dolgot. 

Annakutána monda a birónak: Te ha-
mis biró! Aggebnek és kurafinak  mondái és 
megaikarád  kékíteni  a hát ómat, hogy fizetést 
kívánok vala a fahordásért.  Ezeket a fákat 
a hátamon kellett behordanom: ihol kezemi-
rása rajta vagyon, meg nem tagadhatod. Te 
hamis és kegyetlen biró, mivel hogy ezt a 
kegyetlenséget mivelted, azért akasztófa  vol-
na a helyed, de hazámon nem teszem ezt a 
szégyent, hanem harmadnapra a fejedet  el-
üssék. Te pedig lator poroszló, törvényte-
len hóhér! mivel a szegénységet igy kinzot-
tad és énnekem megütötted minden ok nélkül 
a hátamat, harmad napra vágják el jobbodat 
melyei megütöttél engemet, és annakutána 
egy nagy hevedert kössenek a te nyakadra 
s aval egyetemben az akasztófára  felakasz-
szanak. A másik poroszlónak monda: le sze-
gényeket kergető lator ! tégedet harmadnap-
ra a pelengér alá vigyenek és három pálosá-
val jól megcsépeljék a hátadat; annakutánna 



* 

a városból kiverjenek, ós országomból ki-
menj, meri, ha megtaláltatol országomban, 
akasztóía lészen helyed." *) 

XI. 

A népszerető király álruhában tovább 
járt Kolozsvár piaczán. Meglát egy becsü-
letes szegény embert, kinek minden gazdag-
sága egy kutya bírásában álla. Meglát ismét 
egy gazdagot, a mint épen hat ökröt adna el. 

Az álruhában öltözött király megszólít-
ja a gazdag embert, s mindenképen rá akar-
ta birni, hogy pénzéből a becsületes szegény 
emberrel osztozzék. De a gazdag embert sem-
mikép rá nem vehette. Most a szegény ember-
hez fordul,  s elhitette vele, hogy Budán nngy 
kutyavásár lesz, s rábírta, hogy kutyáját fel-
hajtaná. 

A szegény ember, kutyájával Budára 
felballagott.  Mátyás király kutyájáért tizen-
két ökör árát fizetteté  le. 

*) Heltai Gáspár krónikájából. 



A gazdag fösvény  ember, hallván a ku-
tyák Budáni nagy árrát; minden vagyoná-
ból kutyát vásárol, s felhajtja  Budára. Min-
denképpen próbálja eladni; megkínálja Mátyás 
királyt is: de Mátyás megizeni neki, hogy 
Budán csak egyszer volt kutya vásár. 

XII. 

Ugyancsak Mátyás király idejében, az 
erdélyi aranybányák mellett, Ofenbányán  , 
egy bányafőnök  igen elgazdagodott, Gazdag-
sága miatt oly kevélylyé lett, hogy nem is a-
kart a földre  lépni. E végre tizenkét arany 
tángyért késziltete, s mikor valahová ment, 
szokat legényei. lAbai alá rakdalák. 

A felfuvalkodott  ember bolondsága Má-
tyás fülébe  megy. A király népruhába öltözik, 
s hogy személyesen meggyőződjék, Ofenbá-
nyára megy, beszáll egy szegény emberhez, 
kinek lakja előtt az aranytapadonak templom-
ba kelle menni. Ugy történt a mint remélte. 
A büszke vír arany tángyérain csakugyan el-



haladott. A király reggelizett, elment; de a 
ház falán  ezt hagyá irva: 

Itt járt Mátyás király, raegett három tojást, 
S látta arany csészén, járni a kamarást. 

A felfuvalkodott  ember annyira megijedt 
e jelenetre, hogy ugy elment, hogy soha 
többé nem látták. *) 

XIII. 

A háborúk terhei miatt a fiatal  király 
ellen mindenfelé  zúgott a nép. Erdély épen 
fegyvert  fogott,  feüázzadt,  s elakará szakasz-
tani magát; vajdájából bozzini János grófból 
királyt akara csinálni. A forradalom  főnöke: 
Veres Benedek, föfészke:  Kolozsvár. 

Történt 1467-ben, Mátyás király 24 é-
ves korában. 

Mátyás király azonban néhány ezer lo-
vast, s gyalogságot vesz fel,  Dévánál bejő 
Erdélybe, s a fellázzadt  hont egy kardcsa-
pás nélkül visszafoglalja. 

*) Fridvalsiki: Mineralogia M. P. Trans. 56. 1. 
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Már csak Kolozsvár a föfészek  volt bá-
lra. Me húzták vala be magokat a főnökök, 
nem bizván a nép Mátyáshoz pártolt kegyé-
ben. Kolozsvár piaczán érdekes jelenet huzo-
dolt ez alkalommal végig. 

Megérkezik a hír, hogy Mátyás Tordá-
hoz ért. Kolozsvár piaczát egyszerre népö-
zön lepi el. Az utczákat harczi tárogató, s 
lármadob süvölti végig. A gyalog forradal-
miak a középutczába sietnek, a lovasság a 
piaczon állitja fel  sorát. Minden kép oly csüg-
geteg, néma, halavány. Csak Veres Benedek, 
a forradalom  főnöke  száguld még, hogy lel-
ket öntsen övéibe. 

A Felek-tetőről porfelleg  emelkedik, s 
fegyverek  csilláma ragyog be Kolozsvárra, 
A király serege jő, jő hogy csatázzék, os-
tromoljon. 

Veres Benedek a sorok homlokán mog-
jelen, csatára vezérli népét, de mintha kő-
vé váltak volna, senki sem érti őt. A nép — 
többé nem éljenzé, fegyveres  népe nem kö-
vette. 



Ez rendesen a forradalmi  vezérek sorsa. 
Veres Benedek s kevés párthíve itt hagyá 
seregét, itt Kolozsvárit, itt hazáját örökre; el-
tűnt, elment elbujdosott, Lengyelország felé. 

Néhány perez múlva ágyúdörgés hang-
zik kívülről. Bennöi a béke fejér  lobo-
gója felel  a tornyokról. Középkapn megnyí-
lik, a várostanács húzódik rajta ki. A még új 
várkapu kulcsait viszik királyuk elibe. 

A benn maradt polgárság, s még mind 
sorban álló forradalmi  tábor, jövője felett 
aggódva, csüggeteg fővel  állf,  senki sem tud-
ta, mi lesz büntetése a forradalom  fő  fész-
kének. 

Míg igy aggodnak, két fekete  lovag vág-
tat be a középkapun, s útat nyit a jövőknek. 

Utána zendül a harcai zene, s a kapu 
öbféből  királyi alak fejlik  ki, arczán nyu-
galom, szemében a szánalom fájdalma. 

A király csak kevés erővel jött. Csen-
desen léptetett, bánattal jártatta végig tekin-
tetét a sorban álló szép táboron. Ott áll-
tak ők a piaezon , a templom mellett, mely 
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lelkében a gyermekkor annyi édes emlékeit 
varázsolta vissza. 

A nép nem éljenezte még, várta mit 
testen. 

Mint ki elmélyedéséből magához jö, Má-
tyás sarkanlvut ad lovának. Még egyszer vé-
gig néz, és megáll. 

Ekkora forradalmiak  vezényszava hang-
aik. Lábhoz! s arra a forradalmi  fegyverek, 
mintegy varázs ütésre gálákba omlanak. A 
tábor homlokáról kifejlik  a hodolók főnöke,  s 
a király elébe jö: mit hozna, mit nyújtana e-
gyebet a királynak, mint kardját. 

Mátyás hosszasan kémlelte a vezért. A 
vezér sokáig halgatott. 

— Uram — szollalt meg végre — mi-
kor a magyar kardját nyújtja, nincsenek sza-
va i . . . Vegye s törje el felséged  e kardot.. 
S kérünk becsületet vagy halált. 

Mátyás a kardot, magáéval cserélte ki. . 
A tábor homlokára lovagolt, mely letett 

fegyvere  gúlái megett szomorán állott. 



— Vállhoz! —dörgölt Mátyás vezénylő 
hangja, de senki sem értette. 

— Vállhoz . . . s kövesetek engemet... 
mossátok le nemes fegyveretekről  a szennyet. 

Az éljenzés mi ekkor kitört, mendör-
gés vala. 

A sereg fölvette  fegyverét,  s Mátyást 
Moldvába követte ütközetbe. 

így verte meg Mátyás a forradalmat.  S 
Erdély e percztől mindenütt követte, bálvá-
nyozta. 

XIV. 

Mátyás kir. idejében Moldva a magyar 
korona alá tartozott, s vajdája a magyar ki-
rályok védelme alatt állt. Az igy védelme-
zett Moldva érdekében egykor Mátyás a tö-
rök szultánnal szerződésre lép: s néhány vá-
rat kötnek ki, melyekben egyik hatalmasság 
se tarthasson őrséget. 

A szerzödvényt Péter érsek fogaimazá, 
mint cancellár, s tollhibából két vár: Albanez-



ter és Kilia kimaradt; a szultán kapta magát s 
a két várt elfoglalta. 

Moldva vajdája ezt oly zokon vette, 
hogy Mátyásnak az engedelmességet felakará 
mondani: hogy ezt ne tegye, kárpótlásul két 
erdélyi várat ada a vajdáknak, Küküllövárt és 
Csicsót. 

S hogy Moldvának elégtételt adjon, 
Péter cancellárt kit a porból emelt fel,  hiva-
talából Ietevé, s e szavakkal: Árva fuisli 
Petre, Árva eris; et in Árva morieris — Ár-
va megyébe belebbezé. 

TÖRÖK ESKÜ. 
(1530). 

A török nemzet, mely a mohácsi vész-
szel hazánk közügyeibe kezd elegyedni, az 
esküt gyakran felhasználta,  azt vagy meg-
tartá, vagy ügyesen kivágta magát: de es-
küt nem szegett. Egy pár példát emiitünk. 

A mohácsi vész hőse, Solimán császár, 
Zápolya János királynak a következő eskü 
mellett tesz Ígéretet: 



„Tenéked isten kegyelmességébül Ma-
gyarország felséges  királyának, Jánosnak, én 
szultán Szolimán sah . . . esküszöm... az 
égre, a napra, az holdra, csillagokra, a szé-
les földre  . . . a szt Mohametre, az én őseim-
re, nagyatyámra, atyámra, anyámra, az ön a-
nyámnak tejére . . . hogy tégedet, János ki-
rályt, hütös atyámfiát,  semmi szükségedben el 
nem hagylak, ha szintén minden minden bi-
rodalmom, országom és hatalmam elfogyná-
nak i s . . . és ha csak egy vagy két muzul-
mán nemzette! maradnék is, tartozom megse-
gíteni. Ha pedig ígéretemnek eleget nem ten-
nék, mindgyárást a nagy istennek az ő nagy 
haragja és igazsága az én fejemre  és maradé-
kaimra száljon, és elveszessen; és valamit az 
én testem meg fog  illetni, azok mind kövé vál-
tozzanak, és a föld  jártamban engem ne hor-
dozzon, hanem két felé  hasadjon, testestől lel-
kestől engemet elnyeljen, és megemész-
szen" . . . *) 

a) Latinul U Wolf  d. Betli. Hislor: la80 i-vhez. 
Magyarul egy XVI: századból eredhetett ok-
levélből vettem. 



Látszik hogy esküje őszinte volt, s 
bár néhány százezer emberébe s néhány száz 
milliójába került, azt a pogány egy negyed-
századnál tovább magtartá . . . Lássak már ho-
gyan vágta ki magát. 

ELMAGYARÁZOTT TÖRÖK ESKÜ. 
(1541.) 

Szolimán fennebbi  esküjéhez hiven, a 
Zápolya családnak, 1541-ben a pártos Majláth 
erdélyi vajda ellen serget küld. Majláth ma-
gát Fogaras várába veszi, s Achmet nikápo-
lyi basa keményen ostromolja. De midőn lát-
ja , hogy az ostrom igen hosszura nyúlik, 
cselhez folyamodik  a basa, s alkudozni kezd. 
Majláth bele harap a kivetett csalétekbe, s 
megígéri, hogy ha a basa megesküszik, hogy 
semi baja se lesz, személyesen megjelenik. 
Jol van! A basa Majláth embereinek ily for-
ma esküt tesz: esküszöm . . . hogy ha Maj-
láth kijön, míg nap lesz az egen, egy haj-
szálánk se lesz bántódása. 



Majláth fejedelraileg  felöltözve  kilova-
gol, a basa is kezesül négy gazdagon öltö-
zött köz tőröket küld be a várba. A basa 
Majlátot, ki mint Zápolya róla mondá, pinczé-
jét asztalán tartá, pompáson megvendégli; de 
a mint estve lett, rögtön megfogatja,  s midőn 
figyelmezteti  esküjére : mig nap lesz az egen! 
— felelt  a basa—most pedig már nincs, tet-
szett volna mig napod fen  volt, visszamenni. 

KENDI FERENCZ ÉS DOBÓ ISTVÁN. 
(1553). 

Izabella királyné kimenvén a hazából, 
Erdély egyidőre Ferdinánd császár kezébe 
ment át, ki ide vajdának 1553-ban Kendit és 
Dobót nevezte ki. 

Honnan honnan nem, egy fekete  ló kerül 
mint zsákmány elő, a szép lóra mind a két 
vajda fente  a fogát.  . . versengés támad kö-
zöttük. Kendi Izabellához, Dobó Ferdinánd-
hoz hajoltaban, az országot két pártra kez-
dék szakasztani. 



Őseink — felszólalt  a közvélemény, 
mely még nem feledte  volt, hogy Árpádék 
Svatopíughoz fejér  lovat küldtek ajándékba — 
őseink, mondának, fejérlóvan  szerezték e ha-
zát, Dobóék azt feketén  fogják  elveszteni, 

SZENTESI MÁTYÁS. 
(1564). 

Hadad vára ekkor még állt, s Balassa 
Menyhárté volt, ki mint János Zsigmond fő-
vezére Auslriához pártolt, s ezért a fejede-
lem 1564-ben ostrom alá veszi. 

Balassa, mint a fejedelmi  sergek köze-
ledtét hallja, egyik kapitányát oltalmára kül-
di; de a mint jöne, Báthori István, a későb-
bi fejedelem,  megtámodja, s a kapitány csak 
kevesed magával Hadad várába fut;  Báthori 
István is utána, a várat keményen löteti, fa-
lát folyvást  ontja. Végre szénát, fát  hordat, 
azt meggyújtatja, a kapitányt belőle kiperzse-
li, s elfogja. 

A kifüstölt  kapitányt kormoson, piszko-



gon, a jelen volt fejedelem  elé viszik; s min-
denki várta, mikép fog  a fogoly  kapitány 3 
a bősz fejedelem  találkozni. 

— Tudod-e hogy mint partütőnek fejed 
kezemben van. 

— Igen, fenség! 
— S hogyan mertél daczolni? 
— Mert Szenyesi vagyok. Most se fog-

tak volna el fenséged  vitézei, ha Báthori ka-
tonáimat embertelenül  el nem csábítja,  s e 
szarkafészekbe  nem kell vala húznom ma-
gamat. 

— Kapitány — szolt a fejedelem,  kinek 
a bátor szavak megtetszettek —• őn szcnyes 
is Szenyesi is, azért csak adja kezét, vagy 
ígérje meg, hogy ellenem többé nem har-
czol. 

— Egyiket sem tehetem, fenség,  kezem 
helyett inkább fejemet  adom. 

— Kár volna ily magyar főért . . .  ön 
szabad . . . mehet hova tetszik. *) 

*) Sieb. Würg-Engel v. Miles 98. 1. 



CSUKÁT PÉTER ÖKÖL-PÁRBAJA. 
(1566). 

János Zsigmond erdélyi fejedelem  1566-
ban Belgrádhoz megy fényes  kísérettel Soli-
mán török császárt, mint védurát köszönte-
ni. Amintnéhány nap ott sátoroznának, egy 
török bajnok az erdélyiek sátra elé megy, s 
ököl párbajt ajánl. 

A magyarok látva a goliátat, ösz-
sze néznek. Azonban kőztek is volt ember 
a talpán, s Csukat Péter, nagyváradi fi  egy 
eddig ismeretlen vitéz, főleg  a fejedelem 
onszolására a kesztyűt felveszi 

A két tábor kört alakit, a két ököl hős 
összemegy, s nyitányul a török Csukatot jól 
pofon  lepcsenti. De alig csattan el a pof, 
Csukat karát megragadja, s a birkózás meg-
kezdődik,- majd a török majd a Csukat lába 
kolimpál a levegőben, mig végre Csukat győz, 
s a török a mily hosszú volt, akkorára nyúlt 
el a földön,  s az egy poffat  tízszeres kamat-



jávai kezdi visszakapni, hogy a vér egész 
képét ellepte. 

A török orditozásai között, Csukatot a 
birkózás törvényei áthágásával kezdé vádol-
ni; hogy száját bedugja a fejedelem  100 ara-
nyot küld neki. Csukatnak pedig Bajom várát 
ajándékozá, Biharmegyében. *) 

KOLOZSVÁR. 
(1571). 

Kolozsvár, melynek városi alakot az Er-
délybe bejött szászok adtak, idővel elma-
gyarosodott. Egyelőre benne a magyarok 
csak a mostani magyarutczát lakták: de szá-
zadok múlva oda jutottak, hogy János Zsig-
mond 1568-ban azon határozatot hozta, hogy 
a város - bíroságot egy esztendőben magyar 
másban szász viselvén, a magyar bíró alatt 
a magyaroké, a szász bírd alatt a szászo-
ké legyen a nagy templom, s minden i-

*) Volf  de Bethlen II. 122 1. 



gazgatás. *) Ebből csak a lett, hogy a ma-
gyarság nagyobb számban lévén, a bíróságot 
s a vele járó előnyt kezére kerité: miből az-
tán ismét azon adoma lett, mintha a szász 
nemzet e miatt Kolozsvárt, 1571-ben a hót 
szás« város közül kirekesztette, s helyébe 
Szászvárost vette volna fel,  hogy hét várból 
álló csimere kiegészíttessék. **) 

A BÁTHORI ÉS JÓZSIKÁ-HÁZ. 
(1590). 

Báthori Zsigmond fejedelemsége  alatt, 
mint tudjuk, Józsika István, nem igen szá-
mithata még nagy ősöket̂  de azért személyes 
ügyessége által a fejedelemnek  egyik ke-
gyencze volt: mi Báthori Boldizsárnak, a 
fejedelem  nagybátyának teljességgel nem 
volt ínyére. 

*) Fundgruben v. gr.Jos. Kemény I. 79. 1 
**) Állítja azlíngr Magazin UI. 146. 1 Éder a-

zonban Schezaeushoz irt jegyzeteiben (212 
st. i.) ellene kikél, s alaptalannak nyilvánítja, 



Egy kelevéz-játék alkalmával Józsiká-
nak eszébe jut Báthorit pártusára felhím. 
Báthori e kihívás állal sértve érezte ezredes 
vérét, de hogy gyávának ne tartassék, ki-
szállóit, s legyőzvén öt, pálczájával végzé 
elég komolyan a játékát. 

E dölyf,  melynek egyébaránt ostorvége 
a fejedelemre  is átért, Báthori Zsigmondot 
annyira sérté,hogy midőn B. Boldizsár erre 
Fejérvárt fényes  házat emeltetne: a fejede-
lem kegyeltjének, annak ellenében még szeb-
bet kezdete. 

Az eddigi tréfa,  csakhamar komolyra 
változott. Józsika István Zsigmondnak can-
cellára lett. 

Báthori Boldizsár nem soká, Zsigmond 
parancsára fejét  veszté. 

Ugyan azon sors érte Józsikát is ké-
sőbb, a fejedelem  ingadozó politikája miatt. 

De azért a Báthori által felemelt  Józsi-
ka ház mint látjuk, századokkal éli tul a Bá-
thori házat. *) 

*) Wolf  de Bethlen III. 2. 1. 



BÁTHORI ISTVÁN. 
(-!• 1576). 

Báthori István, erdélyi fejedelem,  utóbb 
lengyel király, s a tüzes bombák feltalálója, 
egykor Amuráth szultán szövetségesének oly 
fontos  szolgálatot telt, hogy utóbbi meges-
küdt, a király minden kivánatait teljesíteni. 
Báthori nyilatkozott s ldvánala volt: látni a 
háremben a szultán legelső hölgyét mely-
nek szépsége világhírű. Hasztalan állott el-
lent a hatalmas szultán, mert a fejedelem, 
bár látta, hogy kivánata Stambul úrára rosz 
benyomást tett, makacsul ragaszkodott kivá-
natáboz. „Legyen!1,4 szoll komoran, s Bá-
thoiit a hárembe vezeté; megmutata neki itt 
egy leányt, igéző szépet, milyet nem teremt 
magának a művész álma, s képmását csak a 
próféta  paradicsomában fedezhetni  fel.  Irigy 
szemmel nézett a szultánra a fejedelem,  de 
őt minden halandók fölötti  boldognak mondá; 
ezzel a háremből kilépett, s a szultán benn 



marad. Alig halad pár lépést az ajtón tuli 
szőnyegeken, a mint egy lövést hall a hárem-
ben eldördülni. Kilép a szultán is, s vissza in-
ti a hárembe Báthorit. Mily látvány tárul elö, 
az imént bámult szép görög hölgy, piros-
bársony szőnyegen haldoklott. Keblén golyó 
fúródott  ót. 

Látod Báthory — szol búsan a szultán 
— mondtam, állj el kivánatodlól; törvénye-
ink parancsolják, hogy a szultán kegyenczé-
nek meg kell halni, ha öt egy keresztyén 
szeme megpillantja. A fejedelem  elborzadt, 
s sokáig totfe  magának a szemrehányást, 
hogy közvetőleg miért okozá az általa látott 
legszebb hölgy kora halálát. 

Báthori nemes jelleme Békessel csinálta 
a legszebb adomát. Békés pártot üt ellene, 
küzdenek, csatáznak: végre Békés kibékülést 
ajánl, mit Báthori nem C3ak elfogad,  de egy-
szersmind a muszkák elleni táborozásaiban 
vezérévé [eszi, s barátokká lettek. 



BÁTHORI ZSIGrM. S F E R E M DOKTOR. 
(1594). 

Báthori Zsigmond a könnyelmű fejede-
lem, 1594-ben a kolozsvári piaczon fejét  vé-
teté mindazon főuraknak,  kik neki a töröktö-
li elszakadást ellenzettek. A lefejezettek  va-
gyonát lefoglalta,  kincseiket magához gyűj-
tette. Ferencz doktort s Pelérdi udvarmeste-
rét beviszi kincstárába, mutatja nekik a te-
mérdek kincset, s dicsekedve mondja: no 
már most van mivel a törők ellen harczolni. 

Ferencz doktor elmosolyadott. A feje-
delem kérdi, mit tenne mosolygása. 

— Pelérdi uram mondott valamit, a ju-
tott eszembe. 

A fejedelem  látta, hogy a dologban va-
lami tréfa  van, felbátoritá  őket, hogy csak 
mondanák ki. 

— Nekem bizony csak a jutott eszem-
be — szólt tréfásan  Ferencz doktor — hogy 
nagyságod ugy fog  járni a törökkel, mint a 



szunyag Pelérdi urammal. Reá szállhat a szu-
nyag Pelérdi uram hátuljára, de ha észre ve-
szi, egy csapással nyakát szegi. 

Báthori Zsigmond csakugyan rá ment a 
törökre. Elvitte Ferencz doktort is. Már mesz-
sze benn voltak Oláhországba s a csata Sinán 
basával elkezdődött. Ferencz doktor vévén 
észre a sáfranillatot,  jónak látta valahogy ha-
za jutni. Azt kezdi elterjeszteni a táborban , 
mikép neki oly receptje van, hogy a ki 
használandja, azt a török golyója nem fogja 
általjárni. A recept híre a fejedelem  fölébe 
megy, hivatja Ferencz doktort, s kérdi, hol 
van a recept, Ferencz doktor elhiteti a feje-
delemmel, hogy az Brassóban, tentás ládájá-
ban maradt; s rábirta a fejedelmet,  küldené 
ötet utána. 

Ferencz doktor megérkezett Brassóba, 
papirost vett elé, reá irá: a ki azt akarja, 
hogy a török golyója által ne járja, hagya el 
a török földet,  siessen haza. 



A receptet elküldötte. A fejedelem  el-
mosolyodék: s bár csatázása meglehetösön 
sikerült, követte a jó tanácsot, s haza jött #) 

ORSÍ ÉS A HUNYADI KARDJA. 
(1601). 

1601-ben Báthori Zsigmondot Gorosz-
lónál a császáriak keményen megverték. A 
császáriakkal Mihály vajda katonái is ott va-
lának. A győzelem után Fej érvárra mentek, 
$ a fejérvári  fejedelmi  sírboltot felprédálák. 

A fejedelmi  temetkező, mint tudjuk, a 
fejérvári  nagy templomban van, hol Hunya-
di sárcophágját, s rajta márvány szobrát 
máig is ott látjuk, ezen szobor mellett ott 
feküdt  hajdan Hunyadi kardja. Ezen kiprédá-
lás alkalmával eljő egy hajdú, a kardot elve-
szi, kiviszi Magyarországra: Orsi Péter esz-
tergomi parancsnokhoz megy, s így szól: — 

*) Kemény J. önéletírása Rnminál I. 18, l. 



uram, a nagy Hunyadi János kardját neked 
hoztam, mert érdemesebbet rá náladnál nem 
találtam. 

— S honnan kaptad a kardot? kérdé 
komolyan Orsi. — Megtudod mutatni, hogy 
ez a kard valósággal a Hunyadié volt. 

— Meg aram — felelt  a rabló —• Hu-
nyadi koporsójáról saját kezemmel ragad-
tam el. 

— E kard, fiu  — szólt a kapitány: egy-
kor Magyarország s a kereszténység véd-
paizsa volt. Nem illett a hős sirját megra-
bolnád. Jutalmad rögtön elveszed 

A bajduság zsákmányért katonáskodott, 
s azt hitte zsákmányát pompásan eladta. 

Erre a katonát megkötöztető. Lsvitette 
a Duna hídjára. A kardot, hogy többé iíly 
szentségtelen kezekbe ne kerüljön: belé e-
reszté a Dunába. S utána a hizelkedőt is a 
Dunába vetteté. *) 

*) Volf  de Bethlen V. 34. 1. 



BETHLEN GÁBOR, 
(t 1629.) 

Bethlen Gábor fejedelem  életében inkább 
epigrammok jöttek elő, mint adomák. 

Mint fiatal  ember a Székely Mózes és 
Bocskai felszabadító  táborozásaiban előhar-
czos: s mégis a felszabadult  Erdélyből szám-
űzik. 0 kifut  a povtáva: 3 a számüzöttet a 
porta mint fejedelmet  hozza vissza. 

Mint a behozó török táborral jöne, Tor-
dáról aggodalmak közt indulnak Kalozsvár fe-
lé, hol a fejedelem,  Bálhori Gábor, táborává 
állt. A mint a Dobogó az öt trónra hozó lo-
vas sergek parkojátol dobogna, Bethlen szi-
ve is dohogott, rettegvén a kimenetelt: azon-
ban az elöcsopat előtt egy nyúl ugrik fel, 
egy tatár utána ered, elfogja  : s azon kele-
ti jóslattal vitte Bethlen Gábor elé, hogy ez 
győzelmet jelent. Úgy lön: Báthori, az ö 
síámüzője, mielőtt Kolozsvár alá értek vol-
na — megfutott. 



A várai, Fejérvártt, melyet 6, mint Szé-
kely Mózes előcsapatának vezére, osrtom kö-
zölt m?ggvujtala, loégete: mint fejedelem 
épiteli ismét helyre. 

A férfi,  ki negyvenkét csatát állt, külön-
ben igen csendes természetű volt. Gyümölcs, 
édes bor, zene, szóval: egy szelíd lélek ked-
vencz testi és lelki csemegeivei táplálkozott. 
A mily nagy volt csatában, oly jámbor 6-
véihez. 

Volt — irja Kemény J. önéietiratában 
— Bethlen Gábornak mintegy 50 kopója, s 
egy Tigris nevü kedvencz vizslája,mely azon 
kegyben részesült, hogy a fejdelem  szobái-
ba juthatolt. Kemény ifjú  s igy Bethlen a-
prodja lévén, a kutya e tolakodását nem szí-
velhette, s azt hogy néha a fejedelem  egy 
vagy más karosszékébe is felgombolyitá  ma-
gát, épen ki nem állhatta. Hosszason pikkje 
volt a kutyára. Egykor azon gyermekes gon-
dolatra jött, miszerint a székbe gombostő-



ket tűzzön, hogy a kutya belefeküvén,  le-
szokjék a székekről. A gondolatot végrehaj-
tá. . . De mi történt? a vizsla helyett, maga 
a fejedelem  ült először is a székre. *) 

— Mi ez? — kiáltott fel  a fejdelem  ha-
ragjában. 

— Fenség— rebegett Kemény, — ke-
gyelem, a kutyáért tettem. 

- Hagyd Kemény híveimet, minél kö-
zelebb hozzám. Szolt szelíden, s azzal min-
denek vége lön. 

Udvari embereit vérvörös bársonyban já-
rata : mikor meghalt meghagyá: vörös szín 
legyen a szín, melylyel gyászolnák. De az 
ország gyásza melyébb volt, mintsem e kü-
löncz gondolatnak engedhetett volna. 

Bethlen Gábor (1623.) Morvaorszá-
gi hadjáratában Hodolin várát ostromolja: ez 

*) Kemény Authobiogv Rumynál I. 147. 1. 



ostrom alatt következőket jegyzé meg Ke-
mény János: 

A mint a Morva vizén által kelne, a 
híd beszakad, lova eldől s a fejdelem  a ma-
gas hídról a vizbe alá zuhan. Szegcdi Isván, 
kengyelfutója  utána veti magát, a fejdelmet 
a vállig érő vizben talpra segiti. 

— Nekem fris  ruhát — szólt egyked-
vűen a partra érve — Szegedinek pedig ne-
mes gondolkodásáért a fris  ruha mellé egy 
részjoszágról szóló adomány- és nemes le-
velet. 

Hodolin várát három hónapig osfrom-
lák. Egy ostrom alkalmával a fejedelem 
összegyűjti a lovas csapat-vezéreket, s meg-
hagyja, hogy csapataikat birják arra, hogy 
gyalog száljának az ostromra. Mindenik ajánl-
ja magát; de Kamuti Balázs — a megyék tá-
bornoka, mint tréfálni  szerető ember igy szól: 

— Magam is kész vagyok gyalog men-
ni, kegyelmes uram — de kevés kikötésem 
van. 



— Mondja kegyelmed. 
— Seregben menvén, legszélül nem já-

rok; ostromnak legelöl nem megyek; ha meg-
vernek legutol nem maradok; a többire eskü-
met megtartom. 

— Jol van —felelt  nevetve a fejdelem 
— ha kegyelmednek mégis azt kellene ten-
nie, szolitson engemet, s én előbb vagykü-
lebb fogok  járni, hátrább— azt még nem pró-
báltam. 

Egy napon a sánczokat, erőditvényeket 
ment vizsgálgatni, mit a várból eszre vesz-
nek; egy százados, kit azelőtt megvett Holics 
várból eresztett volt el, megismeri a fejdel-
met s ágyúzni kezdetik. Egynek lovát, másnak 
kardját hordja el a golyó. A fejdelem  volt 
a legnyugodtabb. 

— Kegyelmes uram —kérék többen — 
mentse meg magát, adjon sarkantyút lovának. 

— Jó uraim — szólt önérzettel a derék 
hadvezér:— 



— Hol láttátok vagy hallottátok, hogy 
királyt vagy fejdelmet  öreg lövőszerszámmal 
ellőttek volna? 

Végre a vár egyezkedett és megadta 
magát. Az egyezményre a pontot feltenni, 
kijött a várörség vezére, Caraffa  Montene-
grói gróf. 

A mint szemben jönek s találkoznak, a 
fejdelem  délczeg lova oly mozdulatot tesz, 
hogy a grófnak  ugy tetszett, mikép a fejde-
lem leakar szállani. 

A gróf  leugrik, de a fejdelem  — ma-
gyarok ős szokása szerint, kik lóháton szok-
tak tanácskozni *) lován maradt: ugy szo-
ritának kezet a fejdelem  és a gróf  mint a 
császár személyese. 

E vétségéért a gróf  tábornokot nyugal-
mazák. **) 

*) Jászay Magyar nemz. I. 77. 1. 
**) Kemény J. Authobiogr. Rumynál I. 54—69 1. 
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Bethlen Gábor (1626) Bécsre indul. A 
két tábor találkozik, csatázik. Galgocznál az 
ősz meglepi, s a fejdelem  sátorában lévő tö-
rökség, minthogy sz. Demeter napja eltölt volt, 
nem akart tovább csatázni. Egy nap Bethlen 
csatát akar kezdeni, hát veszi a török szer-
dár izenetél, hogy népe, mint a minap is Ho-
dolin vára alatt, feltámadt,  sátrát nyakába a-
karja vágni. . . 

Bethlen dobot üttet, sergét felülteti,  a 
török serget körül keritteti, s a lázzadozé a-
gákat magának kiadatja. 

Az agák fejei  a török vezér sátra előtt 
elhullának, s a törökség ugy megszelídült, 
hogy szt. Demeter napját Bethlen Gábor nap-
jának keresztelé; s azután nem csinált belő-
le többé kalendáriumot. *) 

*) Kemény Anthobiogr. I. 106—7. 1. 



PÉCSI SIMON. 
(t 1640.) 

Pécsi Simon egyike azon porból emel-
kedett négy nagy állam férfinak,  kik a feje-
delmi kort disziték. Mint nevendéket azon 
szerencse érte, hogy állítólag mint szöcs i-
paros nevendék egy gazdag szombatoshoz 
vetődik, ki öt fiának  fogadja. 

Mint gazdag ezes fiu,  hamar kimivelte 
magát, 18 évig utazta Európát, mikor vissza-
tért 17 nyelvet beszélt, s e hosszas vándorlás 
után mikor haza jött, nagy örömére, fogadott 
apja még három napot élt. 

Pécsit nagy becsülettel fogadta  a fej-
delmi udvar, csak hamar a legnagyobb 
hivatalokra, végre cancellárságra emelkedett. 
Jártában keltében meghallá valahol hirét az 
úgynevezett honosta cuslodianak, magyarul 
mondva: a tisztességes rabságnak, mely an-
nyit tett, hogy a gazdagokat ne a status zá-
rassa el és tartsa; hanem ők tartsák otthon 



magokat, s otthonnol sehová se mehesse-
nek ki. 

Az államtan e szép találmányát behoz-
ta Erdélybe, s minden úton próbát akart ve-
le tenni. S a lett belőle, hogy épen ö volt 
mondhatni az első, ki honboldogitó tanát 
nagyban kipróbálta; mert a judaizánságért 
szent Erzsébeten, a székelyföldön  lévő  falu-
jában, honesta custodiaban hala el. 

I RÁKÓCZI GYÖRGY. 
Egy volt legnagyobb, legtermészetesebb 

fejdelmeink  közül. Mikor egyszer egy lako-
mán nagyon kinálnák, azt mondja: három do-
loggal dicsekedhetem: először, hogy nőmén 
kivül más szépség nem érdekelt; másodszor, 
hogy a bibliát tán tizenhétszer már elolvas-
tam; harmadszor, hogy bor soha meg nem 
tántorított. 



AUNER MÁRTON 
(1658.) 

Il-dik Rákóczi György fejedelmet  a por-
ta fejedelemségéből  kitette volt, azo»ba» Ká-
kóczi lemondani nem akart. Rákóczi zabolá-
zásáre 1658-ban nagy sereg jött, mindent 
égetett, pusztított, s ugy érkezett Kolozsvár 
alá. Kolozsvár alatt a várostól 30,000 tal-
lért kért váltságul. Auner Márton városbíró 
egy részét a pénznek maga kiviszi. De hogy 
mért nem vitte az egészet, a talár megakarta 
öletni. Auner észrevette, hogy ha Kolozsvár 
az egész adó mennyiséget megfizetné  is, fel 
fog  prédáltalni. Arra kérte a tatár vezért, 
küldje Kolozsvár alá, s ö a várost fizetésre 
fogja  birni, s elvivék. 

— Szeretteim! — szőlt a város polgá-
raihoz — ide hozatám magam, hogy kérném 
a sarcz hátra levő részét. De intelek tite-
ket, tartsátok meg pénzeteket, oltalmazzátok 
magatokat, mert bár mennyit fizessetek,  a ta-



tár szavát nem fogja  megtartani. Én pedig ö-
römest adom véremet a közjóért. 

így szolt a derék városbíró. A tatárok 
megérték szavát, s elhurczolták. 

A talár khám bizonyossá akart lenni, ha 
vájjon igazán nincs Kolozsvárit több pénz, e 
végre egy drága öltönyét a városba küldé, s 
olcsó árron árullatá. Egy kereskedő özve-
gye nyervágyból megvette. Ekkor felindult 
a khám, kimutatá hogy a városba még elég 
pénz van, s 100,000 tallért csikort fel.  *) 

LINCZÍGr JÁNOS-
(1660). 

Rákóczi és a porta közt még mint folyt 
a viszálkodás. 1660-n Seid basa jött Kolozs-
vár alá. Rákóczi ekkor Kolozsvártól nem 
messze, Gyalunál állt táborával. A pasa Rá-
kóczihoz csak ugy lérhete, ha Kolozsváron 
keresztül megy, mert Kolozsvár az egész 

*) Deutsche Fundgruben II. 156- 1-



völgyet elfoglalja.  Kolozsvár Rákóczihoz szí-
tott, s a basa előtt várának kapuit bezárta. 
A török SzamosWvánál megállt, s tűzzel vas-
sal fenyegeté  Kolozsvárit. A város végre, 
hogy a basát más gondolatra térítse, Linczig 
János király bíráját többekkel hozzája küldi-
A mint Linczig két társával megérkezik, s a 
basa látja, hogy a város kulcsait magával nem 
hozta, vérpadot s hóhért állit elő. Fejők már 
csaknem pallos alá görbedt, azonban az egri 
basa kérésire nekiek megkegyelmezett. 

A pasa erre megindul, hogy Kolozsvárt 
bevegye. Linczignek eloldatja lánczait, s 50 
jancsár kíséretében előre küldi, hogy nyit-
tassa ineg a várkapukat. 

A rendíthetetlen férfi  Kolozsvár alá jő, 
s a helyett, hogy a kapukat megnyittatná, 
így kiált fel  a várfokon  állókhoz: ne nyis-
sátok meg, mert veszély ér. A jancsárok lát-
ván hogy a kapu nem nyilik, le akarták őtet 
szúrni, de rongy életénél többre becsülte a 
halált. Hátra vitték a basához. Linczig kész 
volt a balálra. A basa elélépett. S kik bizo-



nyos halált reménltek, drága kaftánt  s mél-
tánylatot kaptak hazaszeretetükért. A basa 
haza bocsátó őket, s Kolozsvár külvárosán, 
keresztül haladott, a nélkül hogy a várost 
bántotta volna. 

KEMÉNY JÁNOS 
Erdély e fejdelme,  mint fiatal  ember Beth-

len Gábor fejdelem  leánykérői közt Bécsbe 
ment, de a császár Német Ujhelyen lévén, 
a követség oda ment. 

A fiatal  Kemény meglátogatá a kard-
gyárt, s néhány vasat vásáréi, s egyikei meg-
aranyoztatván ezt iratá reá: Honestum pro 
Patria mori. E karddal csatáz mint II. Rákó-
czi György fővezére,  és becsülettel. De — 
mint irja — e kardja a lengyel expeditioban 
1657-ben odavesze. *) 

Később más karddal vívja ki a fejdelem-
séget, melyért (a fejdelemségért)  csakugyan 

*) Kemény János Authobiograph. Rumynál t. 70. 1. 


